
CONDUCTO FLEXIBLE

GAINE FLEXIBLE CONDOTTO FLESSIBILE

FLEXIBLE DUCT CONDUTA FLEXÍVEL

FLEXIBLER LUFTKANAL

TFXX [XXX] 

D : 102 / 160 / 203 / 254 / 315 / 356 mm

ST : Sin aislar / Uninsulated / Sem isolamento / Non isolé / Non isolato / Ungedämmtes
TA : Aislado / Insulated / Isolado / Isolé / Isolato / Gedämmtes

TF diámetro 254 mm aislado. 
TF with a diameter measuring 254 mm and insulated.
TF diâmetro 254 mm isolado.
TF diamètre de 254 mm, isolée. 
TF diametro 254 mm isolato.
TF Durchmesser 254 mm gedämmt

TFxx

Conducto flexible TFST sin aislamiento térmico para conexión de elementos de 
difusión o plenum con conexiones circulares y elípticas.  

Conducto flexible TFTA con aislamiento térmico de 25 mm y funda aluminizada que 
protege al tubo interior de las posibles condensaciones.  Diseñado para la conexión 
de elementos de difusión o plenum con conexiones circulares y elípticas en red de 
conductos para sistemas de aire acondicionado, calefacción y ventilación.
Suministrado en caja de 10 m. 

Gaine flexible TFST sans isolation thermique pour la connexion d’éléments de 
diffusion ou pour un plénum avec des connexions circulaires et elliptiques.

Gaine flexible TFTA avec isolation thermique de 25 mm et revêtement aluminisé qui 
protège le tube intérieur de toute condensation possible. Conçue pour la connexion 
d’éléments de diffusion ou pour un plénum avec des connexions circulaires et 
elliptiques dans un réseau de gaines de système d’air conditionné, de chauffage et 
de ventilation. Fournie par boîte de 10 m.

Condotto flessibile TFST senza isolamento termico per collegare elementi di 
diffusione o plenum con collegamenti circolari ed ellittici.

Condotto flessibile TFTA con isolamento termico da 25 mm e copertura alluminiata 
per la protezione del tubo interno da eventuali condense. Progettato per connettere 
elementi di diffusione o plenum con collegamenti circolari ed ellittici in rete di 
condotti di sistemi di aria condizionata, riscaldamento e ventilazione. Fornito in 
scatola da 10 m.

TFST non-insulated flexible duct for connection of diffusion elements or plenum by 
means of circular and elliptical connections.

TFTA flexible duct with thermal insulation of 25 mm and aluminum casing which 
protects the inner pipe from possible condensation. Designed for the connection 
of diffusion elements or plenum by means of circular and elliptical connections in 
ductwork for air-conditioning, heating and ventilation systems. Provided in a 10 m 
box.

Conduta flexível TFST sem isolamento térmico para ligação de elementos de difusão 
ou pleno com ligações circulares e elípticas.

Conduta flexível TFTA com isolamento térmico de 25 mm e bainha aluminizada 
para proteger o tubo interior contra a condensação. Projetada para ligação de 
elementos de difusão ou pleno com ligações circulares e elípticas em rede de 
condutas para sistemas de ar condicionado, aquecimento e ventilação. Fornecida 
em caixa de 10 m.

Flexibler Luftkanal TFST ohne Dämmung für den Anschluss von 
Durchlasselementen oder Plenums mit runden und ovalen Anschlüssen.

Flexibler Luftkanal TFTA mit 25 mm Wärmedämmung und aluminisiertem Mantel 
zum Schutz des Innenrohrs vor Kondensation. Vorgesehen für den Anschluss 
von Durchlasselementen oder Plenums mit runden und ovalen Anschlüssen in 
Luftkanalnetzen von Klima-, Heizungs- und Lüftungsanlagen. Lieferung in Kartons 
mit je 10 m.

EJ. TFTA[254]

DATOS TÉCNICOS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL DATA

DATI TECNICI

DADOS TÉCNICOS

TECHNISCHE DATEN

Longitud (Caja) 10 m

Temperatura mínima - 20 ºC 

Temperatura máxima 250 ºC 

Velocidad del aire 20 - 30 m/s

Presión positiva admisible 2450 Pa

Resistencia al fuego: Clasificación 
Euroclase “B-s1,d0” según norma UNE-EN 
13501-1:2007. Cumple con los requisitos de 
CTE y RITE.

Longueur (boîte) 10 m

Température minimum - 20 ºC 

Température maximum 250 ºC 

Vitesse de l’air 20 - 30 m/s

Pression positive admissible 2450 Pa

Résistance au feu : standard Euroclasse « 
B-s1,d0 » selon la norme UNE-EN 13501-1:2007. 
Conforme aux exigences du CTE (code 
technique espagnol de la construction) et 
du RITE (règlement espagnol relatif aux 
installations thermiques des bâtiments).

Length (box) 10 m

Minimum temperature - 20 ºC 

Maximum temperature 250 ºC 

Air speed 20 - 30 m/s

Permissible positive pressure 2450 Pa

Fire resistance: Euroclass “B-s1,d0” 
classification in accordance with regulation 
UNE-EN 13501-1:2007. Meets CTE and RITE 
requirements.

Lunghezza (scatola) 10 m

Temperatura minima - 20 ºC 

Temperatura massima 250 ºC 

Velocità dell’aria 20 - 30 m/s

Pressione positiva ammissibile 2450 Pa

Resistenza al fuoco: Classificazione 
euroclasse “B-s1,d0” secondo la norma UNE-
EN 13501-1:2007. Rispetta i requisiti CTE e RITE.

Comprimento (caixa) 10 m

Temperatura mínima - 20 ºC 

Temperatura máxima 250 ºC 

Velocidade do ar 20 - 30 m/s

Pressão positiva admissível 2450 Pa

Resistência ao fogo: Classificação 
Euroclasse “B-s1,d0” conforme a norma 
UNE-EN 13501-1:2007. Cumpre os 
requisitos do CTE e do RITE.

Länge (Karton) 10 m

Mindesttemperatur - 20 ºC 

Höchsttemperatur 250 ºC 

Luftgeschwindigkeit 20 - 30 m/s

Zulässiger Überdruck 2450 Pa

Feuerbeständigkeit: Euroklassifizierung 
“B-s1,d0” gemäß UNE-EN 13501-1:2007. 
Entspricht den spanischen Vorschriften 
CTE und RITE.

PT FRENES IT DE

Difusión no motorizada · Non-motorised diffusion  

Difusão não motorizada · Diffusion non motorisée  

Diffusione non motorizzata · Nicht-motorisierte Diffusion

(ES) ACCESORIOS COMPATIBLES / (EN) COMPATIBLE ACCESSORIES
(PT) ACESSÓRIOS COMPATÍVEIS / (FR)ACCESSOIRES COMPATIBLES  
(IT) ACCESSORI COMPATIBILI / (DE) KOMPATIBLES ZUBEHÖR

•	 No dispone de accesorios
•	 No compatible accessories
•	 Não possui acessórios

•	 Aucun accessoire disponible
•	 Senza accessori
•	 Kein Zubehör verfügbar

V 1.0



(ES) Elemento / (EN) Element / (PT) Elemento / 
(FR) Élement / (IT) Elemento / (DE) Element

(ES) Norma / (EN) Norm / (PT) Norma /
(FR) Norme / (IT) Norma / (DE) Norm

(ES) Difusión no motorizada
(EN) Non-motorized diffusion
(FR) Diffusion non motorisée

(IT) Diffusione non motorizzata
(PT) Difusão não motorizada

(DE) Nicht motorisierte Verbreitung

•	 EN 12238:2001

•	 EN 15726:2011

•	 ISO 5219:1989

The product’s performance as previously indicated 

complies with the declared performance. 

This Declaration of Performance is issued in 

compliance with Regulation (EU) No. 305/2011, 

under the sole responsibility of the manufacturer.

Le prestazioni del prodotto precedentemente 

indicate sono conformi alle prestazioni dichiarate. 

Questa Dichiarazione di Prestazione viene emessa 

in conformità al Regolamento (UE) n. 305/2011, 

sotto l’esclusiva responsabilità del produttore.

As prestações do produto anteriormente indicadas 

estão em conformidade com as prestações 

declaradas. Esta Declaração de Desempenho é 

emitida em conformidade com o Regulamento 

(UE) n.º 305/2011, sob a exclusiva responsabilidade 

do fabricante.

Die zuvor angegebenen Leistungen des Produkts 

entsprechen den deklarierten Leistungen. Diese 

Leistungserklärung wird gemäß Verordnung (EU) 

Nr. 305/2011 unter alleiniger Verantwortung des 

Herstellers ausgestellt.

Les performances du produit telles qu’indiquées 

précédemment sont conformes aux performances 

déclarées. Cette Déclaration de Performance 

est émise conformément au Règlement (UE) n° 

305/2011, sous la seule responsabilité du fabricant.

No aplica.

Non applicable.

Not applicable. Não aplicável.

Not applicable. Nicht zutreffend.

Sistema 4.

Système 4.

System 4. Sistema 4. 

Sistema 4. System 4.
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Las prestaciones del producto previamente 

indicadas cumplen con las prestaciones 

declaradas. Esta declaración de prestaciones se 

emite en cumplimiento con la normativa (EU) 

no. 305/2011, bajo la exclusiva responsabilidad del 

fabricante.

(ES) NORMAS ARMONIZADAS / (EN) HARMONIZED STANDARDS/ (PT) NORMAS HARMONIZADAS / (FR) NORMES 
HARMONISÉES / (IT) NORME ARMONIZZATE/ (PT) NORMAS HARMONIZADAS / (DE) HARMONISIERTE NORMEN

PT FRENES IT DE

Declaración de prestaciones · Declaration of Performance 

Declaração de Desempenho · Déclaration de Performance 

Dichiarazione di Prestazione · Leistungserklärung

REPRESENTANTE AUTORIZADO

REPRÉSENTANT AUTORISÉ

AUTHORIZED REPRESENTATIVE REPRESENTANTE AUTORIZADO

RAPPRESENTANTE AUTORIZZATO BEVOLLMÄCHTIGTER VERTRETER

SISTEMA DE EVALUACIÓN 
VERIFICACIÓN DE LA 
CONSTANCIA DE LAS 
PRESTACIONES

SYSTÈME D’ÉVALUATION 
ET DE VÉRIFICATION DE 
LA DÉCLARATION DE 
PERFORMANCE

PERFORMANCE STATEMENT 
EVALUATION AND VERIFICATION 
SYSTEM

SISTEMA DE AVALIAÇÃO E 
VERIFICAÇÃO DA DECLARAÇÃO 
DE DESEMPENHO

SISTEMA DI VALUTAZIONE E 
VERIFICA DELLE PRESTAZIONI 
DICHIARATE

SYSTEM ZUR BEWERTUNG 
UND ÜBERPRÜFUNG DER 
LEISTUNGSERKLÄRUNG


	FT_TFXX_MUL
	DoP_DNM_MUL

